
Вот картина! По лесу несётся сама собой взъерошенная 
метла, затем она врывается через открытую дверь в домик 

на лесной опушке, а следом за ней, пока перед носом 
не захлопнулась дверь, на пороге появляется рыжеволосая 
девчушка — это Искорка, маленькая лесная ведьмочка! 

Вид у Искорки совсем не волшебный. Рыжие волосы растрёпаны 
и топорщатся в разные стороны, сильно напоминая её 

непослушную метлу. На юбке нет живого места от заплаток,  
и — увы! — даже на чулках красуется огромная дыра,  

 из которой старательно вылезает большой палец…  
   Но, к счастью, это не видно. 



— Всё-таки ты могла бы получше заботиться о нас, — ворчит кот 
Пумперникель, но Искорка чешет его за ушком и, смеясь, отвечает:

— Я вас всех люблю, маленькие ревнивцы. Всех, всех, всех! 
Кот Пумперникель довольно урчит: 
— А ты правда будешь участвовать в Магическом конкурсе ведьм? 

И собираешься выиграть приз?
— Ты совсем недавно начала заниматься колдовством, — говорит 

чёрный паук. — Тебе простительно иногда совершать ошибки.
— Тебе просто нужно больше практиковаться, — рассуждает 

красный паук.
— Хватит ваших занудных поучений, — смеётся маленькая лесная 

ведьмочка. 
— Конечно, я выиграю приз! С вашей помощью! — весело хохочет 

она и скачет по дому. — Но сначала приготовлю нам всем что-
нибудь вкусное. Я ужасно проголодалась.

На печи, в волшебном ведьминском горшке, как всегда кипит суп 
по секретному рецепту. Искорка заглядывает в него.



— Это заклинание можно использовать 
только дома, но оно не выдержит 
конкуренции на таком серьёзном 
конкурсе, — авторитетно заявляет Квак.

И наконец, удаётся обнаружить её под 
шкафом. 

 — Вот ты где прячешься! — Искорка 
вытягивает телефон, снимает трубку 
и говорит, запыхавшись:

— Вас слушает Искорка, маленькая 
лесная ведьмочка…

Искорка с ним не спорит, где-то раздаётся 
писк телефона. Куда же подевалась эта 
зелёно-красная телефонная ящерка? 
Пауки, лягушка и даже кот Пумперникель 
старательно ищут телефонную ящерку. 



Но вот настаёт очередь ведьмы Гундель.
Она зачем-то кладёт себе на голову курицу, затем 

виснет на дереве вниз головой и начинает читать 
длинные заклинания. И тут же идёт дождь, но только 
рядом с деревом, на котором болтается Гундель. 

— Да, хорошо, — скучно бормочет Баррак. — 
Но не поразительно. Я нахожу это довольно 
обыкновенным. Даже посредственным.



— Конечно! — говорит Искорка, шмыгая носом, затем  
ставит жаба Квака на землю, рядом кладёт яйцо дракона и…

— Ерунда, какие-то детские бирюльки! — злобно шипит  
Герлинда, а её сестрицы согласно кивают.

— Я вызываю радугу, — шепчет Искорка.
Она рисует волшебный огненный круг. В то время  

как огонь разгорается, она бросает кольцо и три  
волоска единорога в пламя и ждёт.



Искорка подбегает ближе и видит, что из её маленького яйца появился 
малыш дракончик. Настоящий детёныш дракона.

— Вы сделали дракона! — восхищён Баррак. — Как вам это удалось? 
Драконов уже почти нет! 

— М-м, да! — Искорка озадачена происходящим не меньше самого 
великого и могущественного волшебника. 

Баррак встаёт со своего кресла и объявляет:
— Я думаю, что у нас есть победитель… Первый приз получает 

маленькая лесная ведьмочка Искорка… Она смогла показать 
нечто невероятное!



— А что ты хочешь сделать с малышом, 
а, Искорка?  — спрашивает Баррак, смеясь.

— Он отлично подходит к моей коллекции 
ящеров! Поэтому будет жить с нами, — 
заявляет Искорка, и все отправляются  
в её избушку.


